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NEPEKJNAQ HEONOrI3MIB ®EHTE3IMHOIMO CTUIIO

VY ceMaHTH4YHIi CTpYKTYypi
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HaHa cmamms nipucesiyeHa adekeamHocmi nepeknady ma mpyoOHowam, sKi 8UHUKaromMb
npu nepeknadi HoeoymeopeHux cnie y cmuni c¢heHmesi. [1i0 yac JdocnidxeHHs 6ynu
npoaHarsnizoeaHi crocobu ymeopeHHsi Heosoz2idMie 8 yKpalHChbkil Moei rpu repeknadi 3
aHeniticbkol. Takox HalaembCsl CrI08HUKOBUL nepeknad OKpeMux chig, supasie ma peyeHb Onsi
MOPIBHSIHHS, HAacKinbKU asmop 8i0xodumb 8i0 npsiMo20 3Ha4YyeHHs croea, abu OocsieHymu
eghekmy kazkoeocmi ma haHmacmu4Hocmi. Y gucHoskax byso ckasaHo, w0 0511 00CSAeHEHHS
adekeamHocmi nepeknady HeobxiOHO epaxogysamu crieyugbiyHicmb rekcuku daHo20 meopy
ma toeo crigsidHeceHiCMb i3 Me8HUMU pearismu.

Knro4voei cnoea: cemaHmuka, cmusticmudyHi 3acobu, ghaHmacmuyHi peartii.

HaHHas cmambsi noceswaemcsi adekeamHocmu repesoda U mpyoOHoCmsIM, Komopble
B03HUKaOm rpu rnepesode Ho8oCco30aHHbIX €108 8 cmusie ¢paHme3u. B xode uccnedosaHus
6binu rpoaHanu3uposaHbl crocobbl obpa3osaHusi HeOsl02U3MO8 8 YKPaUHCKOM SI3biKe rpu
rnepesode c aHenulickoeo. Takxe npedocmasnsemcsi crio8apHbili nepesod omaoesibHbIX €08,
sbipaxkeHull U npednoxeHuUl Ofii CPasHEHUs, HAaCKOJIbKO asmop omxodum om [psMo20
3HayeHus crioga, Ymobbi docmuyb 3ghghekma ckazoyHOCMU U ghaHmacmuyHocmu. B 3aKrmodyeHuU
6110 ckazaHo, 4mobbl docmuyb adekeamHocmu nepesoda, HeEO6X00UMO yHumbigameb
creyughu4YHOCMb JIEKCUKU GaHHO20 rpou3eedeHusi U €20 COOMHECEHHOCMb C OnpedesieHHbLIMU
peanusimu.

Knrouyesnbie crnoga: cemaHmuka, cmunucmudeckue cpedcmea, haHmacmudeckue peanuu.

This article is dedicated to the adequate translation and the difficulties, which occur during
the translation of newly created words in the fantasy genre. In the course of the research the
methods of neologisms formation, while translating from English into Ukrainian, were analyzed.
Also there are dictionary translation of particular words, phrases and sentences for comparing
how far the author digresses from a direct meaning of a word in order to make the effect of
fabulousness and irreality. In conclusion it was said, that in order to achieve adequate
translation one should consider the specificity of the vocabulary of the work and its correlation
with certain realities.

Keywords: semantics, stylistic devices, fantastic realities.

(eHTe3iifHOTO  TEKCTY

3’sicyBaHHI IXHIX 0COOJIMBOCTEH Ta MPUYUH BUKOPUCTAHHS

BJAacHI IMEHa CTAaHOBIATH OCOONHMBHH iHTepec. Bonu
CITyT'YIOTh CBOEPITHUAM «KITFOYEM» Y PO3KPHUTTI XyHOKHBOTO
3alyMy aBTOpa, HEPIIKO BHKOHYIOTH POJb CBOEPIIHUX,
JaKOHIYHUX XapakTepuCTHK. Ka3ku peasnizyloThb OCHOBHI
¢yHKIIi BIAaCHOTO IMEHI B XyHOXHBOMY TEKCTi:
imeHtudikanii 1 BUAUIEHHS HOro HOCiA 3 ALy IHIIMX
TIePCOHAXIB. XapaKTepU3yIOUM HOMIHAIIl TepCOHaXIB,
Ka3kn € 3aco00M BimoOpaXCHHS TPOLECIB  EBOIOMIT
CTPYKTYpH Ta CEMAaHTHKH YCIAAKOBAaHOT MEPCOHANKHOT
MICHCTeMN YapiBHOI Ka3KH sSK KOMITOHEHTa >KaHPOBO-
CTHUJIBOBOI JIOMIHAHTH Ka3KOBOTO TEKCTy Ha piBHI
JHTBOCTHITICTHYHOT opraHizarii [1].

Mera naHOi cTaTTi MOJArac B JOCIKEHHI CIIOCO0IB
nepeKyany HeoJori3MiB (PeHTEe3IHOr0 CTUWIII0, a TAKOXK Y
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THX Y1 HIINX CIIOCO0IB.

3aBmaHHs TOJATAlOTh y TOMY, INOO IpoaHani3yBaTH
CHOCOOU NepeKIIaIiB HEOJIOT3MIB Ta PO3IVISIHYTH, Y YOMY
NOJIATal0Th TPYAHOIUI MEpeKIajiB BIACHHX Ha3B abo
[HIIUX Mariyamx peanmiil. Takox IOTpiOHO 3’sACyBaTH,
HACKIIbKY BaXIMBO T SKUM YMHOM OTPUMATHU AJIeKBATHUIA
nepeKTa.

Taki gaxismi, sx O. /1. Ilerperko ta O. A. I'peberiok
BBAKAIOTB, 1110 B XyJOXKHBOMY TEKCTI CJIOBa CITIBBIITHECEHI 3
peabHO 1 300paKyBaHOK JMIHCHICTIO. TakuM YHHOM,
YMTa4 BIITBOPIOE aCOLIATHBHI 3B SI3KH CJIOBA, IO 1 CIIPHUSE
(YHKITIOHATTEHO-CEMaHTHIHOMY PO3YMIHHIO TIEPEOCMHUCIICHHS
imeHi [1]. Ilizbupatoun iMeHa, Ka3kapi OpPIEHTYIOTHCS Ha
peaibHUil IMEHHHK, 3arajJbHOIPHUHATY (GopMyly, 3a
JIOTIOMOTOI0  SIKOT MOJKHa TIepelaTH IH(QOpMaIio Impo



Bunyck 1 (32), 2013

COIlaNbHUH, HAIIOHANGHUH, BIKOBHH CTaTyC Ha3BaHOTO
TIepCOHAXKA.

KorHiTHBHE HAIIOBHEHHSI BIACHHX IMEH B QHTJIOMOBHOMY
Ka3KOBOMY IHCKYypCi TIpOSIBISIETBCS B iH(opMmanii, sKy
BOHM DEIPE3EHTYIOTh, Y CTPYKTYpl Ta CEeMaHTHYHOMY
OyTTi, 0 MO3BOJISIE YMTA4YCBi Mi3HABATH CBIT y MpoOIeci
JICKO/1yBaHHS BJIACHHUX iMEH. 3BEPHYBLINCH JI0 €TUMOJIOTT
BIIACHUX HAa3B, MOKHA BCTAHOBHUTH TICHI 3B SI3KH MK
NepcOHakaMy Ta IXHIMHU BUMHKaMu. [lnHaMiKy oOpa3HOro
(yHKUIOHYBaHHS IMEHI B CTPYKTYpi TEKCTY BH3HAuae
AaBTOPCHhKE OadeHHS TEpCOHaXa YCTOCYHKAaX 3 IHITUMH
TeposiMH, 3 OTJISAY Ha XapaKkTep BUMHKIB Iepost 3a TUX U
IHIIMX 00cTaBuH [2].

Y naHoMy TBOpi 3ycTpiuaeMo iMeHa, mI0 Oynu
yrBopeni:Mopdosoriyaumu criocodamu: Pince (Bin pince-
nez — «IEHCHe»), mpi3Buile Oi0iioTeKapKkd B Mariyiid
ITKOJIi; IMCHA, SIKi OTPUMaHI IUISXOM CKIIaJIaHHSIM OCHOB:
Wormtail (Binm Worm — «uepB’sk» 1 tail — «xBicT»),
MIPI3BUCHKO TMEPCOHAXa, IO 3BHK IUIA3yBaTH Iepen
CHJIHHMHU CBITY 4apiBHUKIB 1 CIIilyBaTu CKpi3b 32 HUMH,
Mudblood (Bim Mud - «bpym» i Blood — xpoB),
OpyAHOKDOBKaMH Ha3WBaIM THX, YHi OaTbku Oymn
3BUYAallHUMU JIIOJbMHU, 2 HE YapiBHUKaMM; ad0 iMeHa, 110
BUKJIMKAIOTh (DPOHETHYHI acoIliallii: BUMUTENbKA IOJBOTIB
Ha wMmitiax Hooch (y mnepekianl o3Ha4ae «cnupmuui
Haniu», a Takox «xyx!»). Take mpi3BUIIE BUKIUKAE
acomiaIlifo B YATa4ya 3 YAMOCh PYXJIMBHMH TaK aKTHBHHM,
IO HAI3BMYAaHHO MHIAXOAUTH JO BYUTEJIBKH MOJBOTIB;
Slytherin (cxoxe Ha slithering — «Toi, 1m0 TOB3EY),
Ipi3BHIIE 3aCHOBHUKA OJHOTO 3 TYPTOXKUTKIB 4apiBHOI
LIKOJIH, [0 BMIB PO3MOBJIATH 31 3MisiMA i 00paB 3Mil0 B
POJTi CHMBOITY TYPTOXKUTKY [3, c. 147-148]. Takox 3ycrpida-
FOThCS BIIACHI IMEHA, 5IKi aBTOP IIEPEKIIAIAE 3a IOTIOMOT 00
PI3BHOMAHITHUX CTHJIICTUYHUX 3ac00IB JJisi JTOCATHEHHS
epekry Tymopy. Sk ock, Hampukian, Sir Properly
Decapitated-Podmore — cep Cnpasni-Jlopizanuit-ITinmop,
e mpu mepeknani MoposoB Ha ¢oHoTpadiuHOMY piBHI
BHUKOPHCTOBYE rpad)oH, a came CTaBJICHHs Jiedica.

Gadding with Ghouls (IlporynsHku 3 BamITipamMun) —
«Bakarii 3 Bammipamuy; Holidays with Hags (Binnyctka 3
BimpMamu) — «IlepepBu 3 mepeBeptHAMUY; Travels with
Trolls (MannpiBku 3 TpossimMn) — «CHIaHOK 31 CHIFOBOIO
IroauHOIO»; Voyages with Vampires (MopchKi MaHAPIBKH
3 Bammnipamu) — «T'panesu 3 Tpossimu»; Wanderings with
Werewolves (Mannpu 3 TepeBepTHIMH) — «YTepri
yrupi»; Year with the Yeti (Pik 31 CHIrOBOIO JIOJUHOKO) —
«Deepii 3 pypismm».

Tyr Mu GawrMo JOCHTH BUTHHMIE rieperiian: B. Mopo3os
MOBHICTIO 3MIHUB JesKi Ha3BW, 30epirmu 3arajlbHy
MOJIENb: «CITUTbHA AISIBHICT a00 MPOBOKEHHS 4Yacy i3
MipIuHMMH icTOTaMH» Ta TPy CliB, HOOyIOBaHy Ha
anagopi.

HasBHi y TBOpI # ooauHOKI criermgidHi HaliMEHyBaHHS
IIpEJCTaBHUKIB 4YapiBHOI'O CBITY, 30KpeMa apxai3m
warlock, sIKuli BUKOPUCTOBYETHCS JJIsi CTBOPEHHs 00pa3y
Iy’e CTaporo YapiBHUKA:

Dad was going frantic — it’s only him and an old
warlock called Perkins in the office — and they had to do
Memory Charms and all sorts of stuff to cover it up.

Taro mano He 300)keBOJIB: Y BiZUIiTi, KpiM HBOTO, OYB
TUIBKH migcTapkyBaTwid mar Ha im’sa [lepkic, 1 iMm oOom

JIOBEITIOCS HACHWJIATH BCUIAKI TaM dHapu 3a0yTTs W Take
1HII€E, 00 TUILKU 3aMECTH CIIIIH.

V3arani, HecHmiBOamgiHHSA OOCATIB CEMaHTHUKH JIEKCEM
AHIITIACHKOT T2 YKpaiHChKOT MOBU BUKIIMKAaHE CHICHU(IUHICTIO
MOBHO{ KapTHHU CBITY KOXXHOTO HAapoJy Ta € 3HAYHOIO
[EepeIKOJO Al aJAeKBATHOTO IepeKiIany TeKCTy.
HeratuBHO BIUIMBae Ha aJeKBAaTHICTh MeEpeKiIany
HEOCBOEHICTh YKPaiHCHKOIO MOBOIO KYJIBTYPH, 30KpeMa
MioJIorii aHTIIHCEKOTO HApOTy.

VY KHU31 HasBHUH psAA JIEKCEM, IO € aBTOPCHKUMHU
HOBOTBOPAMH Ha PIBHI CJIOBOBXHMBaHH. BOHHU mepeBakHO
[I03HAYaI0Th creuu¢idyHi peayii MaridHoro cBity:
Quidditch — xBiniu (cnopTuBHA rpa 4apiBHUKIB), Quaffle—
kBaden (M54, sKuM 3abuBaroTh ronu), Golden Snitch —
30JI0TU CHUY (YETBEPTUH Iy)Ke MaJIeHbKHH, alle Jyxe
IIBUAKANA M4, SKAH BaXKO 3IOBUTH), Muggle — marn
(3BnyaiiHa roMHa, He YapiBHUK), Galleons, and Knuts —
TJICOHH, 1 KHATH (IpoUIOBI OJMMHUIN 4YapiBHUKIB). Ilpu
TepeKyai Takux JiekceM B. Mopo30B BHKOPHCTOBYE
HIepEeBAXKHO TpaHCKpUILito: Hanpukiay, Cleansweeps (Ha3Ba
cTapux MiTed, W0 Yy Mepekiaji O3HA4ae «HoeHda
nepemoea») BiH nepeknagae sk KmincBinu, gepes Te, 1Mo
OJMH 13 TepoiB 3 IPOHIEI0 TOCTABUBCS [0 BHTpAIIY
CYIIEpHUKIB Ta MiTell, HA SKAX BOHH JITalOTh. Ale y
BUIIAJKY IPO30pOi €TUMOJIOTII CJIOBa POOUTH JOCIIBHUNA
nepexnay (Sickles — cepniukn) [2].

Crij ckaszaTy, 0 TpH TepekiIaji Ha3B PiSHOMaHITHUX
peadtiit MariyHoro cBity B. Mopo30B JHOCHUTH MOCIiTOBHO
3aCTOCOBYE Iepekiiag abo TpaHckpuOyBaHHS. Tak, Ha3BU
BYJMILb IEpeJaHo 3a JOIOMOIOK TpaHCKpumuii, 06e3
ypaxyBaHHf TOTO, YU € €THMOJIOTiA JaHOi Ha3BH
IIPO30POI0:

Not for the first time, an argument had broken out over
breakfast at number four, Privet Drive (8i0 anen. privet —
«buprouunay, drive — «anes, npoizo») [5].

VYke He Brepuie B OyauHKy HOMep 4 Ha BYJIHYLl
[piBiT-IpaiiB CHiTAaHOK PO3IIOYMNHABCS 31 CBAPKH.

[Mpore mpm mepekmami BIacHUX Ha3B-HaMEHYBaHb
PI3HOMAaHITHAX O00’€KTiB MariyHoro CBITY (MarasmHiB,
MIOMEIIKaHb, MPEAMETIB) — TMepeKiazad BHKOPHUCTOBYE
Pi3HI crtocoOu Iepemadi CiioBa:

But it was a subdued group that headed back to the
fireside in the Leaky Cauldron, where Harry, the
Weasleys, and all their shopping would be traveling back
to the Burrow using Floo powder.

Ane, mipifimoBum 1o kamiHa B «JlipsBomyKazani»,
3Binku [appi i poanHa Bi3niB 3 yciMa OKyIIKamMu Majd 3
JIOTIOMOT010 TIopomKy ¢uy moBepTatucs y «bapuir», yci
Oynv B TOCHTDH PUTHIYEHOMY HACTPOT.

Jx. K. PoymiHr nocuth dYacTo BHUKOPHUCTOBYE
anitepauii, acoHaHCH, 3BYKOBY IpYy [Uisi CTBOPEHHs
SICKpaBUX 00pa3iB. Yce 11e poONTh 3aBAaHHS NepeKiagada
JIOCUTD CKJIQJIHUM, a/KE€ HEOOXIHO 30eperTi aBTOPCHKUI
3a]yM, BIATBOPHBIIH 1LIi IPUHAOMHU 3aco0aMu iHIIOT MOBH.
Tak, Hampukian, Brano Oyia mepekiazeHa adpemiarypa
OWL (Ordinary Wizarding Levels) — C.O.B. (Cepenni
Omniaku B3iprieroro Yuns), sika B TEKCTi Mo3Havae Oaim,
110 OTPUMYIOTh Y4HI 3a iXHI NOCSATHEHHS, a BOIHOYAC
0birpae oauH i3 KIFOYOBHX 0Opa3iB IBOTOXYIOKHHOTO
TBOpY — coBY (OWL — moCniBHO «COBa»):

«Could’ve been anythingy, said Ron. «Maybe he got
thirty Owls or saved a teacher from the giant squid.

60



CmydeHmcbKi Haykosi cmyadil

Maybe he murdered Myrtle; that would 've done everyone
a favour» [5].

VYcsake morno O0yru, — npunyctuB Pon. — Moxe, BiH
otpumas Tpuauarte C. O. B. abo BpsATyBaB sKOrochk
YUYHUTENS BiJ TiraHTChKOTO cupyrta [3].

[ono mepekiany Tak 3BaHUX «3aKIATH» — CIIOBECHHX
¢dbopMyi, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS 4YapiBHHUKAMU IIpH
3IMCHEeHH] MariyHuX [iif, TO IepeKiiajay BUPILIMB IepeaaTy
iX TpaHCcKpnOOBaHO. TeKCTH LUX 3aKIATH ABJIAIOTH COOOIO
[IEPEeBA)KHO JIATUHCHKI JIEKCEMH, a OT)KEe i aHIJIOMOBHHM
YATa4eM BOHHM CHPHUHAMAIOTBECS IIEBHOIO MIpOIO  SIK
iHO3eMHI (IMOTIpaB/ia, KOPEHEBi MoOphEeMH IHX JIEKCEM
JOCHTh YaCTO HAraaylOTh iXHI aHTJIHACEKI BimmoBiqauKy) [1].
lono crnpuitHATTS iX YKpalHCBKMM YHTadeM, TO JUIS
JIFOJJMHYU, TEBHOI Mipol0 00i3HaHOT 3 JIATUHCHKUMH
3al103UYEHHSIMH B YKPaiHChKili MOBI, BOHH TakoX OyIyTh
HECTH TIEBHY iH(OPMAIIiIO PO CYTHICTH TOTO UM {HIIOTO
3AKJIATTSL:

«Harry hung back, with a vague feeling it would be
unsporting to bewitch Malfoy while he was on the floor,
but this was a mistake; gasping for breath, Malfoy pointed
his wand at Harry’s knees, choked, «Tarantallegra!y and
the next second Harry’s legs began to jerk around out of
his control in a kind of quickstep» [5].

HaOpagiuu nosirps, Meindoii ckepyBaB CBOIO MAIHUKY
Ha Horo koJjiHa i npouumniB: «Tapanranerpa!». Hacrymnuol
muti ['appini HOTM TouYamy OE3KOHTPOIBHO CMUKATHCS,
MOBOU BiH TAHIIFOBAB YapJbCTOH [3].

«Finite Incantatem!y» he shouted; Harry'’s feet stopped
dancing, Malfoy stopped laughing, and they were able to
look up» [5].

®inire [nkanTarem! — kpukHYB BiH, 1 ['appi mepecran
TaHLIOBaTH, Mendoi — cMisTHCs, W yCl HapewTi 3MOIix
pO33UpHYTHUCS H0BKOJA [3].
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AJle 3yCTpidaroThCs ¥ Taki HEOJIOTi3MH, SIKi aBTOp HE
Oaxxae 3aJMIIATH JIHIIE HaOOPOM 3BYKIB, a 3a IOIIOMOTOIO
nepudpazy nocsirae edekry iponiyHocti. Hampukman,
HOBOYTBOpeHe cloBO Kwikspell, sixkwit Tappi uuTae Ha
3HaineHoMy nucTi, B. Mopo3oB mepeknanae sk «Yapu
0nA 4auiHuKie», e THM CaMHM aBTOp Mailke pO3KpHBae
3MICT CaMoro JIUCTa, JI€ Jaji HJIeTbcsi MOBa PO IpOHIYHI
curyanii THX, XT0 OyB HEBIIEBHEHMH y CBOIX MaridHux
cuiax, @K MOKM He INmoB Ha Kypcu «Yapm mnsa
YaiiHUKIBY.

TakuMm umHOM, abOWM [OCATHYTH TpPH IepeKami
XY/IO)KHBOTO TEKCTy CKBIBICHTHOCTI, HEOOXITHO Bpaxo-
ByBaTH cCHelU(iUHy KyJIbTypHY MapKOBaHICTh NaHOTO
TEKCTy, HOTO CITIBBIIHECEHICTh i3 ICBHOIO HAIli€lo,
peanisimu i1 sxutTs [4]. [l agekBaTHOI mepenadl JeKceM
Ha IIO3HAYEHHSA KYIbTYPHO MAapKOBaHUX KOHIIEHTIB
MOXXHa BHKOPHWCTOBYBATH BiMOBITHUKH KYJIBETYpH TOTO
Hapo/ly, Ha MOBY SIKOTO II€peKIaIacThCs TBIp, abo naBaTu
YUTa4YeBi JOMATKOBY iH(pOPMAIl0 IIOJ0 TEBHOI peaiil
(HampukiIan, 3a JOMOMOTOK OMHCOBOTO IEPEKIALy).
XymoXHIH TEKCT JKaHPY JiTepaTypHa Ka3Ka CTBOPIOE
JIOZIATKOBI TPYJHOIII JUTS TMEPEeKIIaay, OCKIIBKH MICTHUTh
Oararo (aHTaCTU4YHUX peasiid, B3ITUX i3 HapoaHUX abo
JITEpaTypHUX HKEper, ab0o BUralaHuX aBTOPOM. AXEKBaTHHN
HepeKiaj JIeKCeM Ha IO3HAa4YeHHs LUX peallil — BajJiuBa
3aja4a ImepeKiagaya.

OTxe, 9YacTHHa Ha3B, SKi HecyTh y co0i TieBHe
CEeMaHTHYHE HABAaHTAXKEHHs JUIl YKPAiHCBKOIO 4YuTaya, €
po3umdpoBaHUMY, a iHIII, HABITAKH, 3ATUIIAIOTECS HAOOPOM
3BYKiB. TaKUM YMHOM, YKPalHCHKHI 4HTa4, MOPIBHIHO 3
THMH, XTO IIPOYMTAE LISH TBIP MOBOIO OpHTiHATY, OTPUMAE
MCHIIY iH(pOpMaIilo TPO 3MadbOBYBAaHHIH aBTOPOM
MAariyHui CBIT.
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